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I'AHHA HAKOHEYHA SAK TEKCUKOI' PA®

Y emammi oxkpecneno nexcuxoepagiumny oisinbnicms ykpaincokoi suenoi-emitpanmiu XX cmonimms Iannu Hakoneu-
Hol, cxapaxmepuzosano « Himeyvko-yKpaincoKutl KUMEHbKOGUI CIOGHUKY» OOCTIOHUYIL, UCBIMIEHO T020 3HAYEHHS 8 ICTNO-
PIl yrpaincorol nexcuxoepaii.

Poszensanymo cmpykmypy nekcukopapiunoi npayi i 6CMaHo8IeHo, Wo 60HA CKIAOAEMbCS 3 MPbOX YACMUH: 6CIYNHOL,
6 AKIll yueHa nponoHye GIAcKi NO2NA0U WoO0 YKIAOAHHS CLOGHUKA, PO32IA0AE CMBOPEHHS HOBUX CIli6 Ha NO3HAYEHHS peaill
WOOEHHO20 JCUmmsl, HABOOUMb YIKAGI i0el Wodo IX nepeKnady, epamamuiHoi, Ky NOOA€ 6 N ’SmMboX V3a2aIbHEeHUX MAOIULYsX
31 3PAKAMU BIOMIHKOBUX 3AKIHYEHb IMEHHUKIS, NPUKMEMHUKIS, 3AUMEHHUKIS, YUCIBHUKIS 1l 0COD08UX (hopm Oiecie ma ernacHe
CIIOBHUKA, 8 IKOMY NPOAHANI308AHO YKPAIHCHKY IeKCUKY MA i1 IeKCUKOSPADIUHY Penpe3eHmayito 8 Hbomy.

3’acosano, wo cnosuux micmumse onusvko 10 mucsay HiveybKux eacen 3 ix nepekiaooM Ha YKpaincoKy mogy. ¥ maxpo-
CMPYKmMypi 6UOAHHsL PeNpe3eHMOBaH0 Oazamuil IeKCUYHUL Mamepian, SAKull paxoso i0IOpanull I CUCMeMamu3068aHUll, UKO-
PUCMAHO anghasimuull npUHYUn no6y008U PeECmMpOosUX Cli8, NOOAHO CEMAHMUYHY A0EK8AMHICb NEPEKIAOHUX eKGIBANIeHMIE.

Haiinosriwe npedcmagneno 3a2anbHOBICUBAHY IEKCUKY VKPAIHCLKOT MOBU, SKY AKMUGHO BUKOPUCMOBYIOMb YCI HOCIT
Mmosu. Oxpemo 8udineHo nexcuxy, excusany 6 3axioniu Yxpaini. [Llupwe, Hidic 6 inwux nepexiaonHux cCi108HUKAX, BUABTIEHO
OHIMU — XOPOHIMU, OUKOHIMU, 2IOPOHIMU, OPOHIMU, OIILWICMb 3 AKUX NO8 A3AHI 3 YKPATHCOKUMU KVILIMYPHUMU MPAOU-
yiamu. Buokpemneno mepminny 1eKcuky 3 pisHux 2anysei 3Hanb — ACMpPOHOMIl, 2eoMempii, eleKmpomexHiku, Meouyu-
HU, munoepaii, ilicbKOBOI cnpasu Mmowjo, sIKa 3ac6i04ye GeNUKUL NOCHYN 8 YKPAIHCLKOMY MepMIHO3HA6CMEI. Ynepuie
3aiKco6ano bazamo HOBUX CII8 i CIOBOCHONYUEHb, AKUM HATEHCUTNL OCODIUBA POTL Y CIOGHUKY.

YV mixpocmpyxmypi nooano epamamuuny, akyenmyayitny, RPagoOnUCHy, C1080MBIPHY XapaKmepucmuKy 3a20108HUX
C1i6, NOMIYEeHO GIOCUNIbHI peMapKu, NO3HAUKY i nosacHents 0o Hux. [Joeedeno, wo «HimeybKo-yKpaincbKuil KuleHbKoguUll
cnosuuxy Iannu Hakoneunoi niocomoegnenuti 8i0no6iono 00 npuHYunie i mexniyHux 3acad nepekiaoHoi aekcukoepagii
i 3auimac suznaune micye 6 icmopii YKpaincbkoeo crosnuymea nepuioi nonosunu XX cmonimmsi.

Knwuoei cnosa: ﬂekcuxozpaq&ﬂ, MAKpOCMpPYKMypa i MIKpOCMPYKMYpA CILOBHUKA, PeECmpose Cl06o (2acio),
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HANNA NAKONECHNA AS A LEXICOGRAPHER

The article outlines the lexicographic activity of the Ukrainian emigrant scholar of the XX century Hanna Nakonechna,
characterizes the “German-Ukrainian pocket dictionary” of the researcher, highlights its significance in the history
of the Ukrainian lexicography.

The structure of the izxicographic work is considered and it is established that it consists of three parts: introductory, in
which the scholar offers her own views on compiling a dictionary, considers the creation of new words to denote the realities
of everyday life, gives interesting ideas for their translation; grammar, which is presented in five generalized tables with
spelling samples of the endings nouns, adjectives, pronouns, numerals and personal forms of verbs and the dictionary
itself, which analyzes the Ukrainian vocabulary and its lexicographic representation in it.

It was found that the dictionary contains about 10 thousand German slogans with their translation into Ukrainian.
The macrostructure of the publication represents a rich lexical material, which is professionally selected and systematized,
the alphabetical principle of construction of register words is used, the semantic aafé uacy of translated equivalents is given.

The common vocabulary of the Ukrainian language, which is actively usez? by all native speakers is thoroughly
examined and presented. The vocabulary used in Western Ukraine is singled out. Choronyms, oikonyms, hydronyms,
oronyms, most of which are related to the Ukrainian cultural traditions are j%und more frequently than in other trans])c}zted
dictionaries. The terms lexis from various fields of knowledge — astronomy, geometry, electrical engineering, medicine,
printing, military affairs, etc., which testifies to the great progress in Ukrainian terminology. For the first time, many new
words and phrases have been recorded, which have a Specia[%role in the dictionary.

The microstructure presents grammatical, accentuation, spelling, word-formation characteristics of the title words,
reference notes, marks and explanations to them are noticed. It is proved that Anna Nakonechna's “German-Ukrainian
pocket dictionary” was prepared in accordance with the principles and technical principles of translated lexicography
and occupies a prominent place in the history of Ukrainian vocabulary of the first hlizlf O]I;he twentieth century.

Key words: lexicography, macrostructure and microstructure of the dictionary, register word (slogan), Ukrainian
vocabulary, parts of speech, grammatical forms.
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IHocTanoBka mpoOaemu. YkpaiHa fK He3aJlexkKHa
JieprKaBa Ma€ HA3KY BEIMYHUX ITOCTATEH YUeHHX, KOTPi
3MylIeHI OyJIM CBOTO yYacy MOKHMHYTH TEPEHHU PiAHOL
KpaiH{ ¥ TI0iXaTy y BUMYIIEHY eMIrparito, yepe3 1o
iXHi iMeHa OyiTi HeBHIIpaBmaHo 3a0yTi. Komumras 31mo-
YMHHA JiSUTbHICTh KOMYHICTUYHOI CUCTEMHU HE J03BO-
Js1a 3rajyBaTH MPO TAKUX HAyKOBLIB, MO3asiK BOHHU
CBOEIO JISUTBHICTIO OOOPOHSUIM YKPaiHCBKY CIpaBy
Ta 30arauyBaJiv Hallle HaIliOHAILHE KUTTSL. AJie TIOTPH
BCE Te, ITi JIFOMU JaJTd CBITOBI TOTY)KHI HAYKOBI 3710-
OyTKH B PI3HMX Taiy3sX i 110 TpaBy 3aCIyTrOBYIOTh Ha
ToIIaHy ¥ BU3HAaHHS. Benmudesny posib y HalioHaIbHIN
nam’sITi Ipo TaKMX HAyKOBLIB BifirpaB YKpaiHCHKUiA
HayKOBUH 1HCTUTYT y Bepnini — BuIa iHCTHTYLIS 3a
KOPJIOHOM, sIKa BHJIaBajla yKpailHOMOBHY HayKOBY JIiTe-
parypy. IIparis KorlekTuBYy I1i€l ycTaHOBH, O€3epedHo,
BBIHIIIIa B ICTOPIIO BITYM3HSHOI TA CBITOBOI HAYKH SIK
MIPUKIIa]l OJaropoJHOrO M CaMOBIJIAHOTO CITYXKiHHS
yKpaiHChKii criibHOTI. Cepen YhcIeHHUX HayKOBLIB
LOTO 3aKJaay BaXIMBe Micue mnocigae ['anna Hako-
HEYHa, MOBO3HABYA JISJILHICTH SIKOI € 0C1 HeIoCcTar-
HBO JOCIIIKEHOI0. BiICyTHICTh TPYHTOBHHX pO3Bi-
JIOK, HaraJibHa HEOOXiJHICTh MMOBEPHYTH Cy4YacHOCTI
3a0yte imM’st 'anan HakoHeuHoi 1 BU3Ha4Yae axTyab-
HICTh TEMH CTaTTi.

AHaJi3 ocTanHix Aociaimkenb. [Tyonikamiit, mpu-
CBSIUEHUX MOBO3HaBUYOMY J0poOKy I'amnm Haxoneu-
HOI, HeOararo. Y paasHCHKI YacH Mpo Hei He THcaly,
OCKIITBKY 11 TIparii 30epirajucs B OCHOBHOMY B CIIeII-
BUILE HE 3rajayBaiocs. 3 yacy [lepiioi cBiTOBOI BiliHH
BYCHA eMirpyBasia i OLIbIIY YaCTHHY CBOTO JKUTTS IPO-
JKWJIa 3a KOPIAOHOM, ¢ i BUXOAWMIM OCHOBHI 11 TIpali.
Kopotki OGiorpadiuni BiZOMOCTI TIPO ITOCIITHHITIO
mogaHo B 3akoppoHHOMy Jpkepeni (Encyclopedia
of Ukraine, 1993: 527-528). ¥V BiTUM3HAHOMY BUAaHHI
iHQopMalisi po Hel 3 SBISEThCS BKE B YacH He3a-
nexxHocti Yipaiau (EHnukmonenist ykpaiHO3HaBCTBa,
1996, T. 5: 1680). 3raxyroTs mpo ii JeKCUKOTpadiany
nismeHICTH yKpainceki (Kowan, 2011: 74-78; Kyzens,
1962: 217— 235) Ta 3apy6ixkui mocmigauku (Hocko-
O6oponiB, 1992: 11; IlleBenpoB, 2014: 105-110).
[IpoTe KOMIUIEKCHOTO OMHUCY TBOPUOi CIHaIIIMHNA BYE-
HOI B Cy4acHil yKpaiHiCTHLI e HeMae.

Meta crarti — cxapakrepuzyBati «Himenpko-
YKpalHCBbKUM KUIIEHbKOBUM CIOBHUK» I'aHHM Hako-
HEYHOI, TPOaHaji3yBaTH yKpPaiHCHKY JIGKCUKY Ta ii
JIeKCUKOTpadiyHy perpe3eHTaIlil0 B HbOMY, OKpec-
JUTH POJIb 1 MiCIle KHUTH B TBOPYOMY JTOPOOKY BUE-
Hoi. Peanizauis Mmetn nepenbayae po3B’a3aHHS TAKUX
3aBJIaHb:

— ONpalfOBaTH HAsABHI B Cy4YacHId yKpaiHiCTHII
CTymii, TPUCBSYCHI JIEKCHUKOTpadigHOMY ITOPOOKY
TI'aran HakoneuHof;

— OIKCAaTH MaKpo- i MIKPOCTPYKTYpHI Xapakre-
PHUCTHUKH CJIOBHUKA;

— OIIHUTH 3HAYEHHSI KHUTH B HAyKOBOMY KOH-
TEKCTI YKpaiHChKOI MepeKIaaHo1 Jekcukorpadii mep-
1101 MOJIOBUHU XX CTOJITTS.

Buknag ocHoBHoro marepiaay. I'anna Hako-
HeuyHa (1896—1994) — ykpaincbka BUeHa-eMirpaHTKa,
MOBO3HAaBELlb, JIEKCUKOTpad, epekiaaay, CruiBpoOiT-
HUK [HCTHTYTy 3ByKOBHX JOCIHIJIB Ta YKpPaiHCBKOTO
HaykoBoro iHcTUTyTy B bepmini. Jlekcukorpadiuna
JUSUTBHICTD YUEHOI OXOIUTIOE TIepeKiIafarbKy, Tep-
MIHOJIOTIYHY, TIPAaBONHCHY Taly3i CIOBHUKOTBO-
penns. OHaK B iCTOPiIO YKpaiHCHKOI JeKcuKorpadii
BUCHA BBiMnUIa sk aBTOp «HiMelbko-ykpaiHChKOTO
KHIIIEHBKOBOTO CioBHHMKa» (1939), sikuii BUTpUMaB
aX II’ATh BuAaHb. [lepiie BuaHHA CIOBHUKA yKpaiH-
CbKa KPUTHKA CIPUHHSIIA TyXKe NPUXUIBHO, IPO 1110
Jli3HAEMOCS 3 BITYKiB HayKOBIIiB: «bararo BUCIIOBIB
MOZEPHOTO JKUTTS BUCTYIAE TYT yIEpIle B HIMEI[bKO-
YKpaiHChKOMY TpOTHCTaBieHHi <...> OmpaipoBa-
HUH 1 BUIAHUH JTy’KEe COBICHO i I0AMIMBO 3 KOXKHOTO
monsiny» (mpod., a-p Ieanm 3immHCHKHU, Kpakis);
«HoBoTBOpH, 110 BIeplIe 3acBiI4UEH] B IIbOMY CJIOB-
HUKY, BUKa3ylOTb BEJIMKY MPOAYMaHICTb, JETKICTbh
Ta BUJEPKAHICTH» (101, A-p SApocnaB PynHunbKMiA,
Bepnin); «'anna HakoHeuHa pana CIOBHHK, SIKOTO
HaM YK€ TaBHO HEJIOCTABAJIO. [1 cioBHUK MiCTHTB BCi
nmoTpiOHI cioBa OyaeHHOTO XUTTS» (1-p Cokpart IBa-
aunbkuii, Yepnisii) (Hakoneuna, 1941: 79). Takum
YUHOM, JIOCJITHUKHU AAfOTh MMO3UTHBHY OIIHKY TIpalli
Ta HAroJIOWYIOTh Ha ii BaKJIMBOMY 3HAYEHHI JUIS
YKpaiHCBKOT JIeKcuKorpadii.

Han  «HimMernpko-yKpaiHCbKUM — KUIIICHBKOBUM
CIIOBHHKOM)» Y4Y€HAa TMpaIoBajlia B CIOBHUKOBOMY
BiJiNi YKpalHCHKOTO HAayKOBOTO iHCTHTYTY B bep-
JiHi, SKUA Ha TOW Yac OyB OJIHUM i3 TOJIOBHUX Hay-
koBUX HeHTpiB. Big 1936 poky neit Binain 3penary-
BaB 1 BUJIaB 1Ty HU3KY CJIOBHHUKIB, cepell sIKuX OyB
i ciioBHUK ["anHn HakoHeuHoi. 3a nekcukorpadiuHum
BHJIAaHHSAM CTOITh THTAHIYHA IpaIlsl BUCHOI, a TAKOXK
0araTpOX IHMIMX YKpPaTHCHKUX HAyKOBIIIB IiacIiOpH,
AKi B TSODKKMX YMOBax emirpamii MIOJeHHO 3Iiii-
CHIOBAJIM BEIMKUI HaykoBHi mojsur. Came ne aae
HaM ChOTOJHI MiJICTaBU PO3IISHYTH CJIOBHHK 1 JAaTH
oMy (axoBy XapaKTepUCTHKY.

CtpykTypa KHWTH TIOMiJIeHA Ha TPH YaCTHUHU:
mepima — BCTyIHA (MICTHTH 3ayBard HIMEIILKOIO
Ta YKpaiHChKOIO MOBaMHu — po3ainu A i B), mpyra uac-
THHA MIPUCBSTYCHA YKpaiHChKil rpamarui (poszain C)
1 TpeTsl yacTHHA — BJIACHE CIIOBHMK. Y BCTYIHIH dac-
THHI aBTOpPKa HAroJIOIIy€e Ha 3HAUYIIOCTI CBOET ITpalli,
OCKUTBKH TIOpa3 OulbIlle BiAYyBa€ HEIOCTATHICTH
CTapuX MNEpPeKIaJHUX CJIOBHHUKIB, Ta W, 3pELITOO,
3MiHH, IO BiZOYIHCS B MOBI 32 OCTaHHI IeCATUPITYS,
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a TaKOX eMirpaiiiiHe CTaHOBHIIE, 30KpeMa BiJICyT-
HICTh MOTPIOHUX KHWXKOK 1 MiJPYyYHHKIB, KyJIbTypHI
B3a€MHHH, SIKi y 3B’ 53Ky 3 [IUM ITOCTAIOTh, BUKJIUKAIH
HarajgpHy MOTpeOy IepeBUIaHHs a00 CTBOPCHHS
HOBUX CJIOBHHUKIB, OCKUIBKH «HIMEIIbKO-YKpPaiHChKi
CJIOBHUKH, K1 OyJIH 710 IIBOTO Yacy, € YaCTKOBO 3aCTa-
pimi, Buuepnani abo x HemocTynHi» (Hakoneuna,
1942: 9). Jlocnigauis 3a3Havae, M0 0arato BHCIIO-
BIB TEMEPINIHBOIO JKUTTS HABEICHI B HIMEIbKO-
YKpaiHCEKOMY TTepeKiIai BIIepIe, TOMY iX MOTpiOHO
II0-HOBOMY YTBOPIOBaTW Il YKPaiHCBKOI MOBH,
Hanpuknan: Entwarnungssignal — BinTpUBOXHE
racno; Rolltreppe — xorwnka; Reif3verschluf3 —
3acmuuka; Teewdrmer — daerpiiika; Verkehrsampel —
cBiTIIOBHi! pyxoBka3 (Hakoneuna, 1942: 9). Ha nymxy
YKJIaIadKH, JIUIIEe TPAKTUYHE BKUBAHHS IIUX BUCIIO-
BiB MTOKa’ke, UM 3acBOiNa iX ykpaiHChbKa MOBa, UM Hi.
HasiBHiCTh BENHMKOI KiTBKOCTI HOBHX CIIiB 3aCBiI4ye
Oe3mocepenHI0 HEOOXITHICTh CTBOPEHHS TaKOro
CIIOBHHKA 1 BKa3y€ Ha HOr0 aKTyalbHICTb.

[MosiBy mepeksaJiHOTO CIOBHHKA aBTOPKA TaKOXK
TIOB’sI3y€ 3 KYJIBTYPHUMH B3a€EMHUHAMHU, SKi CTAIOTh
mopa3 aKTHBHINIUMHU Ta MIIHIIIAMU MK HiMeIlb-
KHM Ta YKpaiHCBKUM Hapopaamu. Jlocmianuis crnomui-
BAETHCS HA Te, IO ii CIIOBHUK CTaHE Y MPUTOAl TUM
yuTayaMm, SIKi BUBYAIOTh YKpPAiHChKY MOBY, 1, TaKUM
quHOM, i1 TIpars JocsarHe cBoei mim. OTke, CTBO-
pEeHHS HIMETIbKO-YKPaTHCHKOTO IMiIPYYHOTO CIOBHHUKA
3 HOBHM PEECTPOM CIIIiB JJOTIOMaraTuMe BCiM YhTa4aM
MOTIOBHUTH CBil CJIIOBHMKOBMI 3amac HOBUMH JICK-
CUYHHMH 3aC00aMHU.

VY BCTYNHHX 3ayBaKCHHSX Y4YCHa OIHCY€E CBOIO
MpaImo HaJl KHATOI, 30KpeMa YiTKO BHOKPEMITIOE
CTPYKTYpHI €lleMeHTH B TOOYIOBI CIIOBHUKA MO0
MepeKiay HiIMEIbKHX CIiB, IXHROTO IpaMaTHYHOTO
poay, Haroiocy, HpaBOIUCY, YMOBHUX CKOpPOYCHb,
a TakoXX HAaBOJUTh OCHOBHI JIEKCHKOTpagivHi Ke-
pena, AKi BUKOPHUCTOBYBaja Iia dYac ITATOTOBKU
BUAaHHA. Po3mvisiHEMO neTanpHile i OCHOBHI eJie-
MEHTH CJIOBHUKA.

1. Ilepexnao. Ilepexnamarouu CIIOBa, O CTiTHHAIIS
BIJIOKpEMITIOE KOMaM# OJNM3bKi 32 3HAYEHHSM CJIOBa
(cuHOHIMU), a CJIOBA 3 PI3HUM 3HAYEHHSIM — KPAIKOIO
3 KOMOIO, HaNpUKIaz: absteigen — 31a3UTH, CXOIUTH;
3alK/pKaTH. 3ayBa)KCHO, 110 HOBI 3HAYCHHS CIIiB
MIPOHYMEPOBAHO apaOCHKUMHU HU(pPaMH 3 KPaIKoIo,
1 BOHM MaloTh MO3HaYeHHs poay: Bank f— 1. naBka;
2. 6ank m; 3. milit. 6pyctep m. [Lludpamu moznaueHo
TaKkoX CJIOBA, IO OJHAKOBO HAIUCAaHi, aje MaloTh
pi3He moxomkeHHs, Hamp.: Ballen — 1. m B’s3Kka;
2.~CTHCKaTH Kynak. KOHTEKCTOBI MOsICHEHHS MTOJIaHO
3a JOIOMOIOI0 HIMELBKHX CHHOHIMIB, ITIJMETIB,
MPEeIMETIB Ta IHIINX CITIB Y KPYIIIUX AyXKax: Brause
f (Gérung) — mymyBansasa N; (im Bade) — gym m.

Y>KHBaHHS BIJTIOBITHOTO CJIOBA B CIICLIabHIN rarys3i
BUJILJICHO CKOPOUYCHHSIM, Harp.: Brand m — ropinns n,
MOXKexKa f; med. TaHrpeHa f, MepTBulls f. SIKII0 CJI0BO
moTpedye MOmaTKOBOTO abo CIOPITHEHOTO 3 iHIITNM
CJIOBOM TIOSICHEHHS, TO aBTOPKa BUKOPHCTOBYE 3HAK
piBHOCTI (=), Hanp.: blank — 1. OnucKyuuil; raaKuii;
2. = bar, blof3 (Hakoneuna, 1942: 9—10).

2. Pio. Amnanizyrouu CJIOBHHUK, MOMIYa€EMO, IO
B yCIX HIMEIBKHX DPEECTPOBUX IMEHHHMKAX JOCIHiJ-
HUIIS TTOJ1A€ Pifl (TTOXWIHHA pUQT), a B YKPATHCHKOMY
TepeKyaal — JIMIIe TOMi, KOJMHM BiH HE 30IracThCs
3 POZIOM HIMEUBKOTO CIIOBa, Hamp.: Stuck m — THHK,
ane Stroh n — conoma f(Hakoneuna, 1942: 10).

3. Hiecnisne xepysauns. SIkmio miecioBa y JBOX
MOBaX BUMararTh TOTO CaMOI'0 BiJIMiHKa, TO aBTOpPKa
OTO HE TI03HAYae, alie sSIKIO — PI3HKUX, TO B yKpa-
THCHKI YaCTWHI CIIOBHMKA KEPYBaHHS ITO3HAYCHO
BiNOBiMHUM BiMiHKOM (4., G...), Hanp.: begegnen
j-m — [3y]ctpiuatu 4 (Hakoneuna, 1942: 10).

4. Haeonoc. Ha Bcix ykpaiHCBKMX CIIOBax, IO
MaroTh OUIBII SIK OJIMH CKJIAJ, MOCTABJICHO HArolioc
(BiH Moke OyTH I Ha JIBOX CKJIaJax TOTO Camoro
CJIOBa, 1 L€ O3HA4ae, 110 CJIOBO Ma€ MOABIMHUI HAro-
710¢). SIK1I0 CTI0BO 3 OABIHIM HAroJI0COM Ma€ OJHY
CBOIO YaCTUHY y KBaJpaTHHUX JYKKaX, TO BOHO Haro-
JIOUIYETHCS JIMLIE pa3, 3aJIeKHO BiJl TOTO, UM BXKHBa-
I0Th 1[I0 YACTUHY B JIy’KKaX, 4M Hi, Hanip.: bekennen —
BU3HA[BA]|TH, Tpu3HA[BA]THCcs (Hakoneuna, 1942: 10).

5. Ilpasonuc. Y mporieci poOOTH aBTOpKa BUKO-
pUCTOBYBaja HAWHOBIIIII TOrOYacHI ITPABOITUCH YKpa-
iHCchKOi Ta HiMenbkoi MOB, 30kpema: «Der grof3e
Duden. Rechtschreibung der deutschen Sprache und
der Fremdworter»; bearbeitet von Dr. Otto Basler
(Leipzig, 1937), «IIpaBonncuuii cioBHUK» I. T'omo-
ckeBmua (XapkiB-Kuis, 1930), «HoBuli ykpaincbkuit
npaBomnuc i3 cmopanykom» b. Pomanenuyka, f1. Pyn-
Hutnpkoro (JIsBiB, 1938) (Hakoneuna, 1942: 10).

6. 3naxu i cxopouenns. BeTynHa dyacTHHA CIOB-
HUKa MICTHTh TaKOX CIHCOK YMOBHUX CKOPOUYCHb
HIMEIIbKOI0 Ta YKpaiHChbKOIO MOBAMH Ha TIO3Ha-
YeHHs YaCTHH MOBH, POAY, YHCJIA, BIAMIHKIB, €MO-
[ifHO 3a0apBiIEHOI JIEKCHKH, HAJEKHOCTI CIIB 0
NeBHOI ranysi 3HaHb Tomo. [loBToproBaHa yacTuHA
CJIOBa BiJJOKpEMJICHA BiJ| PEIITH CIIOBAa BEPTHKAIb-
HOWO JiHiewo [|]. VYcepemuHi CIIOBHHUKOBOI CTarTi
BU3HAYAllbHA YACTHHA CIIOBA 3aMiHEHA THIIBJOK ~:
Amerika n — Amepuka; ~ner m amepuKkaHellb; ~nisch
amepukaHceknii (Hakoneuna, 1942: 10-11).

7. Jlimepamypa. Yxnagaioun HiMELbKO-yKpaiH-
CbKHMIl CIIOBHHUK, aBTOPKa MOCIYTOBYBaJIacsi AJaHUMH
TaKMX TEPEeKIaIHUX CIOBHUKIB: «Himenbko-ykpa-
fHCbkUM cioBHUKOM» B. Kwminukesnua (YepHisii,
1912), «Deutsch-ukrajinisches Worterbuch» N. M.
(Kolomea-Kyjiv, 1918), «Himenpko-ykpaiHCbKUM
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cinoaukom» [. IlapoBoascekoro (Kuis, 1918),
«HiMenpbkuM Ta yKpaiHCBKUM BiliCBKOBUM CJIOBHH-
kom» [. InpHuibkoro-3ankouua (bepmin, 1939),
«HimeupkuM Ta YKpaiHCBKUM JIETYHCHKHM CJOB-
aukom» 1. ImpHUIIBKOTO-3ankoBUYa (bepmin, 1939)
(Hakoneuna, 1942: 11).

VY HacTymnHill 4acTHHI, KA [Epeay€e BIACHE CIOB-
HUKOBi, Jekcukorpad ['anna Hakoneuna 3HauHe
MICIIe BiJIBOIUTH OCHOBaM YKpPaiHCBKOT I'paMaTHKH
(Einiges aus der ukrainischen Grammatik), 30xpema
nmomae: 1) abetky (Alphabet); 2) 3ayBaru 10 BUMOBH
(Bemerkungen zur Aussprache); 3) mnepenmagHi
tabnuui (Ubersichtstabellen). 1]1 yacTuHa clIOBHUKA
MOXE CIIyTyBaTH SIK JOJATOK, L0 3HAYHOIO MipOIo
3BUTBHSIE B TPUAOAHHS OKPEMOTO ITipy4YHHKA
3 TpaMaTUKH YKPaiHChbKOI MOBH.

VYkpaiHChKy abeTKy aBTOpKa HAaBOIUTH Y TaOIHUII
JIPYKOBAaHUMHU ¥ MHCaHUMHU OyKBaMH, a IMOpyd 3a3Ha-
Yae IXHe 3By4aHHs JaTHHKOIO. Y 3ayBarax 710 BAMOBH
BUYCHA HAa KOHKPETHUX MPUKJIaJaX MOSCHIOE BUMOBY
JEeSKUX TOJIOCHUX 1 TPHUTOJIOCHUX B YKpaiHCHKIN
MoBi. [I’Th y3araJbHEHWX TaOMUIlb BiIMIHKOBHX
3aKiHYeHb IMEHHHKIB, IPUKMETHHUKIB, 3aiiMEHHUKIB,
YHUCIIIBHUKIB, @ TaKOX (HOpM Ii€cTiBHOI CIIOBO3MIHM
po3MmilieHi Oe3rmocepeIHbO epe/T BIIACHE CIOBHUKOM
y TaKii MOCIIiJOBHOCTI:

Tabnuys 1. Imennnku (Hauptwdrter): a) 4oaoBigoro
pomy (Ménnliche Hauptworter) B omamni (Einzahl)
(nic, cun, Kozak, yuumens, Kpau, Hidc) ¥ MHOXKWHI
(Mehrzahl) (roc-u, cun-u, kozax-u, yuumen-i, Kpa-i,
noowc-i), TBepnoi (Harte Biegung) (nic, cum, xoszax)
i m’sxoi rpyn (Weiche Biegung) (yuumens, xpail,
nigic); 0) xinouoro poay (Weibliche Hauptworter)
B onuuHi (Einzahl) (1una, pixa, knseuns, wus, poca)
1 MuokuHi (Mehrzahl) (un-u, pix-u, kuseun-i, wu-i,
poorc-i) TBepnoi (Harte Biegung) (zuna, pixa) i M’ sixoi
rpyn (Weiche Biegung) (xuseuns, wius, podca); B)
Hisikoro poay (Séchliche Hauptwdrter) B omnuni
(Einzahl) (ceno, monoxo, none, éecinus, nosce) it MHO-
xkwuHi (Mehrzahl) (cer-a, monok-a, non-a, eecinn-a,
noxc-a) tBepmoi (Harte Biegung) (ceno, monoko)
i M’sxoi rpyn (Weiche Biegung) (none, secinas,
n0dice). BapTo 3a3HauMTH, IO aBTOPKAa HE BUALISE
MIlIaHOi TPyNH iIMEHHUKIB, a Ti CJIOBa, OCHOBA SIKUX
3aKIHYYEThCS Ha IIUIUITYUN TPUTOIOCHHUHN, 3apaxo-
By€E IO M’SKOi. 3ayBa’kK€HO, IO B aBaJIbHOMY BiIl-
MIHKY OIHUHHM IMEHHHKH YOJOBIYOTO POMYy APYIOi
BiIMIHM TBEpIOi TPYNU MAalOTh 3aKiHYCHHS -06,
(Hoc-08i, cun-086i, K03aK-08i), a M’KO1 BIIMIHU — -€6i
(-esi) (yuumen-egi, kpa-€6i, Hodic-e6i). Y MICIEBOMY
BIIMIHKY OJTHMHH IMEHHHK YOJIOBIYOTO POAY APYTOi
BIIMiHH TBEPIIO1 TPYIU KO3aK MA€ TPHU 3aKIHUCHHS —
-08i (-y, -1): B KO3aK-08I, KO3aK-y, Ko3ay-i, a IMEHHUK
M’SIKOT TPYIH yuumensb — J1Ba 3aKiHUECHHS — -i (-10):

B yuumein-i, yuumen-10. IMEHHUK CEpeIHBOTO POy
JPYyTOi BIIMIHK M’SKOi TPYIIH noTe B POJOBOMY BiJl-
MIHKY MHOKHHHU Ma€ HyJIhOBE 3aKiHUCHHS: 1il-b aHa-
JIOTIYHO JI0 8eCiii-b.

Taonuys 2. Tpukmernuku (Eigenschaftsworter)
MaroTh Taki 3akiHyeHHs: a) TBephoi rpynu (Harte
Biegung) B omuuui (Einzahl) uomnosidoro pomy
(Ménnl. Geschlecht) — 0oop-uii, xinodoro (Weibl.
Geschlecht) — o0obp-a Ta cepemaboro (Séchl.
Geschlecht) — 0oop-e, a B muHOXmHI (Mehrzahl) —
000p-i; 0) M’sikoi rpynu (Weiche Biegung) B onxuni
(Einzahl) gomnosiuoro pomy (Ménnl. Geschlecht) —
cun-iit,xinogoro(Weibl. Geschlecht)—cun-saTacepen-
Hporo (Sachl. Geschlecht) — cuwu-€, a B MHOXUHI
(Mehrzahl) — cun-i.

Tabnuya 3. 3avimennuku (Firworter): a) oco-
ooBi (Personliche Firworter) B omamai (Einzahl):
1 ocoba — s, 2 ocoba — mu, 3 ocoba — 6in, 60HA, 60HO
i B MHOkuHI (Mehrzahl): 1 ocoba —mu, 2 ocoba — 6u,
3 ocoba — eonu. B opyngHOMY BiAMIHKY J0CITiTHHLIS
nojae o JiBi Gopmu 3aiiMEHHUKIB 3 0COOU: GiH — HuM
(im), sono — num (im), 6onu — numu (imu). DopMu ITUX
3aIMEHHUKIB y MICIIEBOMY BiJIMIHKY BXXHTO 3 IIPH-
CTaBHUM K 1 0€3 HBOTO: B HbOMY (HiM, UioMY), B Hill
(i), B Hux (ix) (y YnHHOMY TIpaBONUCI (DOPMHU oMY,
i, ix He 3a3HaueHi) (YkpalHchkuil npasomnuc, 2019:
141); 6) BkaziBHi (Hinweisende Fiirworter) B omHuHI
(Einzahl): moii, me, ma, yeii, ye, ys1 1 B MHOXHHI
(Mehrzahl): mi, yi. 3aiiMeHHUK ma B OPYIHOMY
BiAMiHKY Mae 1Bi dopmu: moio (miew). Taki cami
(bopmu Mae 3aiiMeHHUK Y5 (yero, yicio); B) IPUCBIHHI
(Besitzanzeigende Flirworter) B onuuni (Einzahl): i,
Mmoe, most, Haut, Haute, Hawa 1 B MEOHHI (Mehrzahl):
Moi, Hawi. Y MICIIEBOMY BiJIMiHKY 3aiiMEHHUKHU Mill,
MOE€, Haut, Haule MAKOTh TI0 IBI GOpMU: Mill — B MoEMY
(moim), moe — B moemy (moim), Haw — B HAWOMY
(Hawim), nawe — B Hawomy (Hawim), T) THTATBHI
(Fragende Fiirworter) B oguuni (Einzahl): wui, yus,
yue, xmo, wo i B MEHOKUHI (Mehrzahl): vui. ®opmn
WX 3afMEHHUKIB y YOJIOBIYOMY 1 CEpPETHBROMY POL
B MICIIEBOMY BiJIMIHKY MarOThb IBi GopMu: uuil —
B yuemy (uuim), uue — B yuemy (4uinm), xmo — B KoMy
(xim), wo — B uomy (uim).

Tabnuys 4. YucniBauku (Zahlworter) momaHo
BIJl OJHOTO 10 JecATH MijbiioHiB. HaBeneHo Bij-
MIHIOBaHHSI YHCTIBHUKIB 06a (YONOBIUMU pin), 08i
(xinoumit pin), 0oe (cepemHii pin) i n’amob (17 BCix
poziB). 3a3HAYMMO, 1110 B POJOBOMY BiZAMIHKY YHCIIiB-
HUK 060€¢ Ma€ Taki popMu: 06ox (060ix), a B Miclie-
BOMY — Yy 060X (080iX).

Tabnuys 5. HdiecnoBa (Zeitwdrter) momijeHO Ha
nBi gieBinminu (Biegung): a) mepmry («E»-Biaminy),
0 SKOI HaJleXaTh JIIi€CIOBa TEMEPINIHBOTO Yacy
3 0COOOBHMU 3aKiHYCHHSIMU: -} (-10), -eut (-€ui), -e
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(-¢), -emo (-emo), -eme (-cme), -ymo (-ioms), HaOP.:
3HA-10, 3HA-€WL, 3HA-E, 3HA-EMO, 3HA-EMeE, 3HA-I0Mb,
Hec-y, Hec-eul, Hec- e, HeCc-eMo, Hec-eme, HeC-YHib,
KYny-10, KYny-€w, Kyny-€, Kyny-emo, Kyny-€me, Kyny-
omo, Oep-y, Oep-ewt, bep-e, bep-emo, bep-eme, Oep-
Ymu,; 8’a31C-y, 8 A0iC-eul, 8 ’siC-e, 8 IC-eMO, 8 SAdiC-
eme, 6’sic-yms; 0) apyry («»-BinMminy), 1o sxoi
HaJIe)KAaTh J1€CIIOBA TENEPIIHBOTO Yacy 3 0COOOBUMH
3aKIHUYCHHSAMU: -V (-10), -uut (-iut), -ums (- imv), -umo
(-imo), -ume (-ime), -amv (-Ams), HAOP.. X6AI-10,
X6an-ud, X8ai-ums, X6a1-UMO, X6aj1-Ume, X6a.1-Amb.
Jlo okpeMoi TpyIi aBTOpKa 3apaxoBYe€ JTUIIIE TPH JIi€C-
JI0Ba BiJINIOBIJTHO IO 3aKiHYEHb TEMEPIIIHBOTO Yacy:
oamu, icmu 1 6ymu, HaNIp.: 0am, 0acu, dacms, 0AMo,
dacme, oadyms, im, icu, icms, imo, icme, i0amo. Bin
JIeCTIOBa Oymu BXUTO TiIMBKHA HopMy €. Y YUHHOMY
MIPABOIUCI MOJJAHO YOTUPHU JIIECIIOBA, KPIM IIHX, IIIe
sionogicmu (YxkpaiHcbkuid pasomuc, 2019: 15).

[IpoananizoBani TabnMIi YHAOUHIOIOTH BiAMiH-
KOBI 3aKiHUEHHS CAMOCTIHUX YaCTHH MOBH 1 3py4Hi
JUTSI 9MTa9a B CIIPUAHATTI MaTepiay.

TpeTsi yacTUHA KHUTH — JABOMOBHUHN TepeKiaj-
HUM cIOBHUK (176 NpyKOBaHWUX CTOPIHOK), Y MaKpoO-
CTPYKTYp1 SIKOTO BHUKOPHUCTAHO aj(aBiTHUH NPUH-
uun moOynoBu. BiH MicTUTh peecTp HiMeUbKOL
nexcuku (61au3pko 10 THCSY CIiB), a TaKOX CHHX-
pOHHY YKpaiHCBKY YacTHHY (IOJ0 BiATOBITHOCTI
3HAUYCHb CJIOBA, MOT0 aKIEHTYyaI[ilHUX, CIIOBO-
3MIHHUX, TPaMaTUYHUX XapaKTePUCTHUK, MOPSIKY
nojayi JIEKCUYHUX €KBIBaJICHTIB). MIKpOCTPYKTypa
BHUJAHHs BiJoOpa)kac NpParHEHHsS AaBTOPKH CTBO-
PUTH YHIBepCAIbHHUU JIJIsl KOPUCTYBAUiB HIMEIBKOT
Ta YKpaiHChKOi MOB CJIOBHHUK, B IKOMY CTHUCJIO TIPEJI-
CTaBIJICHO iH(QOpPMAIIiI0 MOA0 TPpaMaTHIHUX, CIOBO-
TBIpHUX, TPAaBOMUCHUX, aKIIEHTYaIITHIX HOPM JIeK-
CUYHUX OJIUHUIIb.

VY CIIOBHUKY CHCTEMAaTHU30BaHMI OaraTuii JIeKCH4-
HUI MaTepial, ajKe, K HaroJoIye aBTOpKa y BCTYII-
HHUX 3ayBarax, ii 3aBOaHHsAM Oylo «3i0parm Haii-
BaYKJIMBIII BUCIIOBY MIOJIGHHOTO YKUTTS W TIOAATH X
B ykpaincekomy nepekiani» (Hakoneuna, 1942: 9).
HaiinoBHime B CIIOBHHMKY NpelCTaBleHa 3arajbHo-
BKMBaHa yKpaiHchKa Jiekcuka (10 90%), Ky akTHBHO
BHKOPUCTOBYIOTh yci HOCIi MOBH: Gatte — 4ONOBIK
(Hakoneuna, 1942: 53), Gebdude — 6ynunox (Haxo-
HeuHa, 1942:53), Anzug—onsar (Hakoneuna, 1942: 11),
Becken — vucka (Hakoneuna, 1942: 20), Familie —
ponuna Tomo (Hakoneuna, 1942: 47). OkpeMo BueHa
BUJILJISIE TAKOXK JIEKCHKY, B)KMBaHy B 3aximHiid Ykpa-
iHi (TMo3HAuKa «vestukr.»), Hamnp.. Anhdingewagen
(westukr.)—teninanunk (Hakoneuna, 1942:9), Attentat
(westukr) — 3amax (Hakoneuna, 1942: 12), Beefsteak
(westukr) — Oipmruk (Haxomeuna, 1942: 21),
Beiwagen (westukr.)—npuuinka(Hakoneuna, 1942:23),
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Brezel (westukr)) — npeuens (Hakoneuna, 1942: 31),
Briihe (westukr) — pocin (Hakoneuna, 1942: 31),
Biicking (westukr.) — nikninr (Hakoneuna, 1942: 32),
Butter (westukr) — xananka (Hakoneuna, 1942: 32).

YTOYHIOBAaHMMH TIO3HAYKaMH aBTOPKa CYIPOBO-
JUKY€ BY3bKOCIICIIaJbHY TEPMIHOIEKCUKY: aCmpo-
Homiyny (TIO3HAYKA «Astr.»): Bahn (Astr) — opOita
(Hakoneuna, 1942: 12); meouuny (nmoznauka «Med.»):
Brand (Med.) — ranrpena (Haxoneuna, 1942: 30);
ceomempuury (mo3Hauka «Geom.»): darstellen
(Geom.) — mauepkyBarn (Hakoneuna, 1942: 33);
enexmpomexniuny (no3Hauxa «Elektry): Anschluf3
(Elektr) — cnionyka (Haxoneuna, 1942: 10); muno-
epagiuny (noznauka «Typ.»): Druck (Typ.) — npyk
(Hakoneuna, 1942: 36); meampanouy (mo3Hadka
«Thea.»): auffithren (Thea.) — BUCTaBIATH, CTa-
Butu (Haxonewna, 1942: 12); siticbkosy (mo3HauKa
«Milit.»): abprallen (Milit.) — puxomeryBatu (Hako-
HeuHa, 1942: 3); xyxosapcoky (nmo3Hauka «Kochk.):
dimpfen (Kochk.) — maputu tomo (Hakoneuna,
1942: 33).

[wpmre, HXK B 1HITUX TEPEKIATHAX CIOBHUKAX,
JIOCITITHHIS TI0JIa€ YKPaiHChKiI OHIMH — XOPOHIMH,
OMKOHIMH, T1IpOHIMH, opoHiMH. Hampukmnan, xopo-
HIMU — Ha3BW 4acTWH CBiTY: Amerika — Amepuka
(Haxoneuna, 1942: 7), Asien — A3zis (Hakoneuna,
1942: 12), Europa — EBponia (Hakoneuna, 1942: 46);
Ha3BM Kpaid: Agypten — €rumer (HaxoHeuHa,
1942: 6), Bohmen — Yexis (Haxoneuna, 1942: 30),
Bulgarien — bomrapis (Hakoneuna, 1942: 32),
Deutschland — Himeuunna (Hakoneuna, 1942: 35),
England — Awnrnis (Hakoneuna, 1942: 43),
Frankreich — ®panuis (Hakoneuna, 1942: 50);
Ha3BU perioHiB Ykpainu: Bukowina — bykoBuHa
(Haxoneuna, 1942: 32), Galizien — T'anununnaa
(Hakoneuna, 1942: 52); oiikoHIMH — Ha3BU €BPOTIEH-
CbKUX MicT: Agram — 3arpe6 (Hakoneuna, 1942: 6),
Berlin — bepnin (Haxkoneuna, 1942: 24); na3Bu
yKpaiHcbkux mict: Charkiv — Xapkie (HakoneuHa,
1942: 32), Czernowitz — Yepnisui (Haxoneuna,
1942: 33); rinpoHiMu — Ha3BU pik: Dniepr — JIHITIPO
(Hakoneuna, 1942: 35), Dniestr — Jlnictep (Hako-
HeuHa, 1942: 35), Donau — Jlynaii (Hakoneuna,
1942: 35), Elbe — Jlaba (Hakoneuna, 1942: 42);
OpoHiMHU — Ha3BH Tip: Alpen — Anpnm Tomo (Hako-
HeuHa, 1942: 7). Cepen ycix TomorpadidHAX Ha3B
TPAIUISIIOTBCSL Ti, IO TOB’s3aHI Oe3MmocepeaHbo
3 VYkpainoto (Juinpo, duictep, ['anmunna, Byko-
BUHA, XapkiB, UepHiBIi), a TAKO)K Ha3BH 0araTbox
IHIIMX BiTOMUX TeorpadiuHuX 00’€KTiB CBITY: KOH-
THHEHTiB (AMepuka, A3is, €Bpora), KpaiH (€rurmer,
bonrapis, Himewunna, ®panmis, Axnmsa, Yexis),
Mmict (beprin, 3arpe6), pivok (Jlaba, JlyHait), Tip
(Anprm) Ta iHIII.
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BucnoBku. Omxe, «Himenpko-ykpaiHCbKuit
KUIIEHBbKOBUM clOBHUK» ['anHM HakoHeuHOI € Baro-
MHUM BHECKOM B ICTOPIO BITUYM3HIHOI JeKcUKoTpadii
XX CcTomTTSA, IIHHUM JOBIJHHMKOM IS BUBYCHHS
YKPaiHCHKOI JICKCUKHU.

XapakTepucTika CJIOBHUKA IOKa3aja, 10 HOro
CTPYKTypa 100pe NpoayMaHa i CKIaga€Thesl 3 TPhOX
YacTHH: BCTYIHOI, B AKili y4yeHa MHpOIIOHYE BIACHI
MOTISIIN IIO/I0 YKIIAJIAHHS CIIOBHUKA, PO3IVISIA€ CTBO-
pPEHHS HOBHIX CJIiB Ha MMO3HAYCHHS peajiil IMOIeHHOTO
JKUTTS, HABOAWTH IIKaBi 171e1 Mmoo X mepekiamy; rpa-
MaTUYHOI, SIKY TIOJIA€ B IT'SIThOX y3araJlbHeHUX TaOIH-
ISIX 31 3pa3kaM¥ BiJJMiHKOBUX 3aKiHYC€Hb IMEHHHKIB,
MIPUKMETHHKIB, 3aHMEHHHKIB, YHCITIBHUKIB Ta 0C000-
Bux (opm nieciiB. 3po3ymilno, Mo 11 YaCTHHA KHUTH
CITYTYE 32 TOJATOK 1 € IIJIKOM JOCTaTHBOIO JIJIsl YATAYA,
SIKF BUBYA€E YKPATHCHKY MOBY.

TpeTs yacTHHA KHUTH — 1I€ BJIACHE CIIOBHUK, SIKUI
MicTUTh OnM3bK0 10 THCSY HIMENBKHUX racell 3 iX
[IEPEKIIAZ0M Ha YKpaiHCbKY MOBY. BcTaHOBIEHO, 1110
B MaKpOCTPYKTYpi CIIOBHHKA BUKOPHCTAHO ai(aBiT-
HUW TPUHIAT TTOOYIOBH PEECTPY Ta MOJAHO CEeMaH-
TUYHY aJICKBATHICTh TIEpEKJIaJHUX EKBIBAJICHTIB.
VY #0oro MIiKpOCTPYKTYpi MpEACTaBICHO TpaMaTHYHY,
aKIEeHTYallil{Hy, TPaBOMKCHY, CIOBOTBIpHY XapakTe-
PHUCTHKY raced, BUSBJICHO BiJICHIIbHI peMapKH, O3Ha-
YKHA 1 TIOSCHEHHS 10 HUX. Taka OygoBa CIOBHHKA
POOUTH HOTO 3pyYHUM 1 JIETKUM y KOPHUCTYBaHHI.

Bussieno, mo B cloBHUKY 3i0paHO i crcTeMa-
TH30BaHO Oararwii JIeKcMuHUW Mmarepian. Haiino-

BHIlIE B HbOMY IIpEJICTaBICHA aKTHBHA, HAHOIIbII
y)KHMBaHa JIEKCUKA YKpaiHChKOI MOBH, SIKOT BIIOBHI
BUCTA4Ya€ JUIsl IOJCHHOTO BXKUTKY, TOMY B HbOMY
MPaKTHYHO HEMa€e AiajJeKTHHUX CJIiB, Ta MiHIMaJIbHO
noyfaHo 3acrapimi Jekcemu. OKpemMo BHUIUICHO
JIEKCHKY, BHKOPUCTOBYBaHy B 3aximHiii YkpaiHi.
Hlupme, HiK 3a3BHYail y TepeKIaJHUX CIOBHU-
Kax, MOJJaHO OHIMH — XOPOHIMH, OHKOHIMH, TiJIpO-
HIMH, OPOHIMH, OIITBIIICTD 3 AKUX ITOB’s3aHi 3 yKpa-
THCBKMMH KyJIbTYPHUMH TpaguuisiMmi. Bhecena
B PEECTp CIOBHMKA BYy3bKOCHELiaJbHA TEPMiHHA
JIeKCHKa (acTpOHOMiYHAa, TEOMETpHUYHA, EIEKTPO-
TeXHIYHa, MeJU4YHa, THUrorpadiyHa, BificbKOBa
TOIIIO) 3aCBiTUy€ BETUKHUN MOCTYI B YKPAiHCHKOMY
TepMiHO3HABCTBI. be3nepeuno, HaitOibpIIa BAPTICTh
i€l ekcukorpadivgHoi mparli mojsrae B TOMY, IO
B Hill mojiaHO GaraTo HOBUX CJIB 1 CJIOBOCIOIYYCHbD,
AKi 3aiKCOBaHO BIEpIIE.

VY 1inoMy XapakTepHCTHKa CIOBHUKA 3aCBiIUyE,
0 BiH MiATOTOBICHUHN (DaxoBO ¥ BIATIOBiMAa€E BCIM
MIPUHITUIIAM 1 TEXHIYHAM 3acajaM IepeKIaaHol JIeK-
cukorpadii. Bukonyroun cBoe 6e3nocepente nprusHa-
YEeHHS JIOBIIHUKA JJIsI IEPeKIIaay JIEKCUKH 3 HiMEIlb-
KOi MOBH Ha YKpaiHCBKY, CJIOBHHK 1 JOCi HE BTPaTHB
CBOI'O HAayKOBOTO W TPAKTHYHOTO 3HAYEHHS, TOMY
MOXE CJIyTyBaTH 0a3010 Ul CTBOPEHHS HOBUX CJIOB-
HUKIB IEPEKJIJHOTO TUITY.

[lepcekTuBY HayKOBHX pO3BIIOK yOadaemo
B TONANBLUIOMY JOCIi/KEHHI TBOpUYOi CHaIIINHH
I'anan HakoHeuHo1.
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